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Caja de conexión
Scatola di collegamento
Aansluitkast
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Instrucciones de uso Istruzioni per l’uso Gebruiksaanwijzing

Aplicación
Caja de conexión para el montaje en luminarias 
de balizamiento o postes para luminarias.

Applicazione
Scatola di collegamento per il montaggio su 
paletti o pali luminosi.

Toepassing
Aansluitkast voor inbouw in bolderarmaturen of 
lichtmasten.

Descripción del producto
Caja de conexión según  
DIN 43 628 / VDE 0660 · parte 505
La carcasa está fabricada de material sintético  
resistente a los impactos
Protección contra incendios según UL94-V2
Tapa de la carcasa transparente con fijación 
por tornillos
2 agujeros de fijación alargados ø 6,5 mm
Distancia  275 mm
para el montaje en postes ø > 68 mm
Tamaño de puerta a partir de 80 x 300 mm
2 entradas de cable con junta de material 
sintético de dos partes y abrazadera 
antitracción integrada para el cable de tierra 5 
x 16@
2 entradas para cables con boquilla de 
hermetización para cable de conexión de 
luminaria 5 x 2,5@
3 portafusibles con tapón de rosca  
para fusible Neozed D 01 hasta 16 A  
con fusible insertado Neozed D 01 6 A
3  bornes en fila N 2,5@ 
3  bornes en fila PE 2,5@
Clase de protección II 2 
Tipo de protección IP 54 
Protegido contra polvo y protección contra 
salpicaduras de agua 
Peso: 0,8 kg

Descrizione del prodotto
Scatola di collegamento conforme alla norma  
DIN 43 628 / VDE 0660 · Parte 505
L’armatura è realizzata in plastica  
resistente agli urti
Protezione antincendio conforme alla norma 
UL94-V2
Coperchio della scatola trasparente con 
fissaggio a vite
2 fori di fissaggio oblunghi ø 6,5 mm
Distanza  275 mm
per il montaggio in pali ø > 68 mm
Dimensioni dello sportello a partire  
da 80 x 300 mm
2 ingressi cavi con guarnizione in plastica 
composta da due parti e scarico della trazione 
integrato per cavo di terra 5 x 16@
2 ingressi cavo con nipplo di tenuta per cavo di 
allacciamento dell’apparecchio 5 x 2,5@
3 supporti di sicurezza con tappo a vite  
per fusibile Neozed D 01 fino a 16 A  
con fusibile integrato Neozed D 01 6 A
3  morsettiere N 2,5@ 
3  morsettiere PE 2,5@
Classe di isolamento II 2 
Protezione  IP 54 
Protetto dalla polvere e da spruzzi d’acqua 
Peso: 0,8 kg

Productbeschrijving
Aansluitkast volgens  
DIN 43 628/VDE 0660 · deel 505
De behuizing is van stootvaste kunststof 
Brandbeveiliging volgens UL94-V2
Deksel van de behuizing helder met 
schroefbevestiging
2 bevestigingsslobgaten ø 6,5 mm
Afstand 275 mm
voor inbouw in masten ø > 68 mm
Deurgrootte vanaf 80 x 300 mm
2 kabelinvoeren met tweedelige kunststof 
afdichting en geïntegreerde trekontlasting voor 
grondkabel 5 x 16@
2 kabelinvoeren met afdichtingsnippel voor 
armatuuraansluitkabel 5 x 2,5@
3 zekeringhouders met schroefkap  
voor smeltzekering Neozed D 01 tot 16 A  
met ingezette zekering Neozed D 01 6 A
3  N-serieklemmen 2,5@ 
3  PE-serieklemmen 2,5@
Veiligheidsklasse II 2 
Classificatie IP 54 
Beschermd tegen stof en spatwater 
Gewicht: 0,8 kg

Seguridad
Tanto en la instalación como en el 
funcionamiento de la caja de conexión se 
han de observar las normas de seguridad 
nacionales.
El fabricante no asume ninguna 
responsabilidad en caso de daños causados 
por el uso o el montaje inadecuados.
En caso de realizar modificaciones posteriores 
en la caja de conexión, la persona que realiza 
dichas modificaciones será considerada como 
fabricante.

Sicurezza
Per l’installazione e l’uso di questa scatola di 
collegamento vanno osservate le disposizioni di 
sicurezza nazionali.
Il produttore non si assume alcuna 
responsabilità per eventuali danni causati da un 
uso o montaggio errato.
Per tutte le modifiche apportate a posteriori alla 
scatola di collegamento è responsabile colui 
che le effettua.

Veiligheid
Bij het installeren en gebruiken van 
deze aansluitkast moeten de nationale 
veiligheidsvoorschriften in acht worden 
genomen.
De fabrikant stelt zich niet aansprakelijk voor 
schade die ontstaat door een onjuist gebruik of 
verkeerde montage.
Indien achteraf wijzigingen aan de aansluitkast 
worden aangebracht, geldt de persoon die 
deze wijzigingen aanbrengt, als de fabrikant.
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Montaje
Desbloquear el cierre de la puerta de montaje y 
quitar la puerta de montaje.
Fijar la caja de conexión en el riel en C.
Soltar el tornillo y quitar la tapa de la carcasa. 
Soltar los tornillos de fijación de la abrazadera 
para cables y retirar la parte superior de la 
abrazadera con el elemento de obturación 
incorporado.
Adaptar la parte superior y la parte inferior de 
la abrazadera en función de la cantidad y del 
diámetro de los cables de entrada.
Desguarnecer los cables de entrada y 
colocarlos de manera que el envoltorio exterior 
penetre, al menos, 5 mm dentro de la caja de 
conexión.
Tenga en cuenta: 
Si solo existe un cable de entrada, se tiene que 
introducir siempre a la izquierda. Montar la 
abrazadera para cables.
Pasar los cables de conexión de la luminaria 
por la boquilla de hermetización superior a la 
caja de conexión.
Establecer la conexión de puesta a tierra y la 
conexión eléctrica.
Montar la tapa de la carcasa. 
Insertar y bloquear la puerta.

Montaggio
Sbloccare lo sportello di montaggio e 
rimuoverlo.
Fissare la scatola di collegamento sulla  
fascetta a C.
Allentare la vite e rimuovere il coperchio 
dell’armatura. 
Allentare le viti di fissaggio della fascetta 
fermacavo ed estrarre la parte superiore della 
fascetta con la guarnizione.
Regolare la parte superiore e quella inferiore 
della fascetta in base al numero e al diametro 
del cavo di ingresso.
Isolare il cavo di ingresso e inserirlo in modo 
che la guaina esterna sporga di almeno 5 mm 
nella scatola di collegamento.
Attenzione: 
In presenza di un solo cavo di ingresso 
inserirlo sempre a sinistra. Montare la fascetta 
fermacavo.
Inserire i cavi di allacciamento dell’apparecchio 
nella scatola di collegamento facendoli passare 
attraverso i nippli di tenuta superiori.
Stabilire il collegamento con il conduttore di 
protezione ed eseguire l’allacciamento elettrico.
Montare il coperchio della scatola. 
Inserire lo sportello e bloccarlo.

Montage
Ontgrendel het slot van de montagedeur en 
verwijder de montagedeur.
Bevestig de aansluitkast op de C-rail.
Draai de schroef los en verwijder het deksel van 
de behuizing. 
Draai de bevestigingsschroeven van de 
kabelbeugel los en verwijder het bovenste deel 
van de beugel met de dichtingsinzet.
Pas het bovenste en onderste deel van de 
beugel overeenkomstig het aantal en de 
diameter aan de toegangskabel aan.
Strip de toegangskabel en plaats deze zo 
dat de buitenmantel ten minste 5 mm in de 
aansluitkast steekt.
Opmerking: 
Bij slechts één toegangskabel, deze altijd links 
invoeren. Monteer de kabelbeugel.
Steek de armatuuraansluitkabels door de 
bovenste afdichtingsnippel in de aansluitkast.
Breng de aarddraadverbinding en de 
elektrische aansluiting tot stand.
Monteer het deksel van de behuizing. 
Plaats en vergrendel de deur.


